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NL  LOCKMAN ALARMBOY (LT) - GEBRUIKSAANWIJZING

OPGELET : Erg luid alarm.  Om gehoorschade te voorkomen, het alarm niet bij het 
oor houden!
KINDEREN : Dit toestel is niet bestemd voor gebruik door kinderen zonder super-
visie.

De AlarmBoy werd ontworpen als bescherming tegen diefstal van uw waardevolle 
bezittingen.  Hij functioneert op 2 manieren : 
(1) Wanneer de kabel wordt doorgesneden of het slot wordt gesaboteerd zal het 
alarm loeien. 
(2) Wanneer de bewegingsdetector is ingeschakeld zal tevens het alarm gaan bij 
het verplaatsen van het slot.
De AlarmBoy LT versie beveiligt ook een laptop PC door middel van de bijgeleverde 
computer-slot-adapter (product code 365/60LT).

INBRENGEN VAN BATTERIJEN
De Lockman AlarmBoy benodigt vier LR44 (1.5 volt) batterijen voor de alarmfunc-
tie. Het afdekplaatje van de batterijbehuizing kan enkel geopend worden wan-
neer het slot in ‘onvergrendelde’ positie is, dit voor de veiligheid. Eerst de juiste 
cijfercombinatie kiezen (fabrieksinstelling is 0-0-0). Vervolgens de ‘knop slotont-
grendeling’ naar beneden duwen zonder deze los te laten. Gelijktijdig het ‘batterij-
afdekplaatje’ uit het slot schuiven zoals aangegeven op de illustratie. De batterijen 
inbrengen.  Het afdekplaatje terug in het slot schuiven. Dit plaatje kan enkel worden 
vergrendeld wanneer ook de ‘knop slotontgrendeling’ naar beneden wordt geduwd. 
De ontgrendelknop loslaten en u ervan vergewissen dat het batterij-afdekplaatje 
goed vast zit.

INSTELLEN VAN HET CIJFERSLOT
Bij aankoop is het cijferslot ingesteld op 0-0-0. Om uw persoonlijke nummercom-
binatie in te stellen en vast te leggen, eerst de vooringestelde cijfercombinatie in-
geven. De kabel uit het slot halen met behulp van de ‘knop slotongrendeling’. Ver-
volgens de ‘kop kabelontkoppeling’ induwen en voldoende kabel uit het slot halen 
om met de harde kabelpunt (= uiteinde van de kabel) de ‘knop nummerinstelling’ 
onderaan het slot te kunnen bereiken en in te duwen.  Deze knop goed induwen en 
aan het cijferslot draaien tot de gewenste cijfercombinatie is bekomen. Vervolgens 
de ‘knop slotontgrendeling’ naar beneden duwen om de ‘knop nummerinstelling’ in 
zijn oorspronkelijke positie te krijgen. De nieuwe cijfercombinatie is ingesteld en 
het slot is klaar voor gebruik.

VERKLIKKERLICHT ‘ZWAKKE BATTERIJ’ EN HOE BATTERIJEN SPAREN
Wanneer de AlarmBoy actief is, is het normaal dat het RODE LED lampje aan de 
voorzijde van de behuizing. knippert. Wanneer  de batterijen erg zwak zijn knippert 
het echter in een GELE kleur. De batterijen dienen te worden vervangen alvorens 
het alarmslot opnieuw wordt gebruikt. Om de levensduur van uw batterijen te ver-
lengen dient u, wanneer de AlarmBoy niet in gebruik is, de kabel volledig uit de 
cilinder te halen.

GEBRUIK VAN DE ALARMBOY
De AlarmBoy ontgrendelen door de juiste cijfercombinatie en de slotontgrendeling 
te gebruiken.
De ‘knop kabelontkoppeling’ induwen en vervolgens de nodige kabellengte uit het 
slot halen. De kabel snoeren rond één of meerdere voorwerpen die u wenst te 
beveiligen. Indien mogelijk de kabel ook bevestigen aan een niet-verplaatsbaar 
object zoals een paal of een reling (om te voorkomen dat uw bezittingen makkelijk 
worden opgetild en meegenomen door een dief.). Sluit het slot door de punt van 
de kabel in de opening van het slot bovenaan de AlarmBoy te duwen tot het slot 
klikt. Verdraai de wieltjes van het nummerslot zodat de juiste nummercombinatie 
niet kan worden achterhaald.
Wenst u tevens gebruik te maken van de functie ‘bewegingsdetector’, vergrendel 
eerst het slot zoals hierboven beschreven en duw op de ‘knop bewegingsdetector’ 
vooraan op de AlarmBoy. Het LED lampje zal knipperen en het toestel zal ook een 
‘beep’geluid maken.  U heeft ± 10 seconden tijd om de AlarmBoy en uw beveiligde 
voorwerp(en) te verlaten alvorens het toestel zich wapent. Na deze periode zal de 
AlarmBoy bij het detecteren van enige beweging beginnen ‘beepen’ gedurende een 
10-tal seconden alvorens de sirene start met loeien. De sirene zal slechts na ± 30 
seconden terug in ruststand treden. 
Om de AlarmBoy te ontgrendelen, de correcte cijfercombinatie instellen en de 
‘knop slotongrendeling’ naar beneden duwen tot de kabel uit het slot springt. Wan-
neer de bewegingssensor actief is heeft u ± 10 seconden tijd om deze procedure uit 
te voeren alvorens de alarmsirene in werking treedt. Het alarm stopt automatisch 
wanneer de kabel uit het slot is.

GEBRUIK VAN DE COMPUTER SLOT ADAPTER (ENKEL VERSIE ALARMBOY LT)
Om een draagbare notebook computer te beveilingen maakt u gebruik van de 
meegeleverde  computer-slot-adapter (artikelnummer 365/60LT). Eerst dient u de 
opening voor dit slot te lokaliseren op uw computer. Deze bevindt zich vaak aan de 
zijkant of achteraan de computer.
Draai aan het afgevlakte uiteinde van de adapter tot het deels uit de cilinder springt. 
Schuif het kleine ‘T’ vormige uiteinde van de adapter in het veiligheidsslot van uw 
computer tot het niet meer verder kan worden geduwd. Draai dan de adapter 90 
graden (= een kwart draai) tot het ‘T’ vormige uiteinde helemaal in de schacht ver-
ankerd zit en er niet meer uitkan. Druk de afgevlakte knop van de adapter in. Draai 
dan 180 graden (=een halve draai) tot de zijdelingse openingen van de adapter in 
lijn liggen. Breng de kabel van de Alarmboy in de openingen van de computer-slot-
adapter en wikkel de kabel rond een niet-verplaatsbaar object zoals de voet van 
een bureautafel of een metalen verankerde steun. Vervolgens de punt van de kabel 
in de opening van de AlarmBoy duwen en het slot vergrendelen zoals beschreven 
onder “Gebruik van de AlarmBoy”.
Om de slotadapter te verwijderen, eerst de kabel uit de adapter halen, vervolgens 
aan de afgevlakte knop draaien tot de cilinder uit de adapter komt. Het ‘T’ stukje uit 
de schacht van de computer draaien.

ADVIES AANGAANDE BEHOUD VAN HET MILIEU
Betreffende gebruikte batterijen
De consument wordt erop gewezen gebruikte batterijen steeds terug te brengen 
naar de verkoper, naar de inzameldozen voor het recycleren van batterijen of spe-
ciaal voorziene inzamelpunten.

Betreffende “afgedankte elektrische en elektronische apparaten” (AEEE)
Om te voorkomen dat schadelijke stoffen zich verspreiden in ons milieu en • 
om de druk op de natuurlijke bronnen te verlichten, raden wij u aan om de be-
schikbare inzamelsystemen te gebruiken. Dankzij deze systemen worden de 
meeste materialen van uw toestel gerecycleerd of terug gerecupereerd op een 
milieuvriendelijke manier. Geef AEEE nooit mee met niet-gesorteerd gemeen-
telijk afval.
Het symbool van de doorstreepte vuilnisbak op wieltjes aangebracht op uw • 
toestel of de verpakking, nodigt u uit om deze inzamelsystemen van AEEE te 
gebruiken.
Indien u meer informatie wenst over deze inzamel- of recyclagesystemen, ge-• 
lieve uw locale of regionale administratie belast met afval te contacteren.

PROBLEEMOPLOSSING
Alarm werkt niet of maakt enkel een klikkend geluid wanneer het geactiveerd wordt 
:
Controleer de batterijen en vervang ze door nieuwe indien nodig. Indien de batte-
rijen nog goed zijn, de batterijen kortstondig verwijderen en terug plaatsen om het 
toestel terug in de aanvangspositie (reset) te brengen.
De stalen kabel blokkeert en glijdt niet terug in de behuizing van het slot :
Terwijl u de ‘knop kabelontkoppeling’ induwt, zacht de kabel een weinig uit de be-
huizing trekken en de kabel vanzelf langzaam terug in de behuizing laten glijden. 
Dit kan u een aantal keer herhalen tot de kabel helemaal terug op zijn plaats in 
de behuizing zit.

HEEFT U NOG VRAGEN?
E-mail consumer@lockman.be of raadpleeg de website www.lockman.be voor 
meer informatie.
I.S. nv, Industriepark 18 - zone B, 2220 Heist-op-den-Berg (Belgium).

Garantie : u geniet een garantieperiode van twee jaar indien de Lockman Alarm-
Boy tekortkomingen vertoont in materiaal of vakmanschap. De fabrikant/invoerder 
zal binnen die garantietermijn alle defecten kosteloos herstellen of het toestel ver-
vangen. Het defecte toestel dient vergezeld te zijn van het aankoopbewijs. Ac-
cidentele of opzettelijke beschadigingen worden niet gedekt door deze garantie 
evenals slijtage of verlies. Onder geen beding is de fabrikant/invoerder verantwoor-
delijk voor verlies of beschadiging aan voorwerpen, verlies of beschadiging van 
computers, computerprogramma’s, data en bestanden, noch voor gevolgschade of 
bijkomende schade of opgelopen kosten zelfs indien de fabrikant/invoerder over dit 
risico voorafgaand in kennis werd gesteld. Dit tast uw statutaire rechten niet aan.

 
FR  LOCKMAN ALARMBOY (LT) - MODE D’EMPLOI

ATTENTION : Alarme très puissante. Afi n d’éviter des lésions auditives, tenez l’ 
alarme éloignée de vos oreilles !
ENFANTS : Cet appareil ne peut pas être utilisé par de jeunes enfants sans sur-
veillance.

L’AlarmBoy est conçu pour protéger vos biens contre le vol. Il se déclenchera dans 
les cas suivants : 
(1) l’alarme retentira lorsque le câble est sectionné ou la serrure est sabotée. 
(2) l’alarme retentira également en cas de déplacement du cadenas si la fonction 
‘détection de mouvement’ est activée .
La version AlarmBoy LT protège également votre ordinateur portable contre le 
vol grâce à son adaptateur de verrouillage fourni dans l’emballage (code produit 
365/60LT).

INSTALLATION DES PILES
Le Lockman AlarmBoy nécessite quatre piles du type LR44 (1.5 volt) pour la 
fonction alarme. Le couvercle du compartiment à piles ne s’ouvrira que lorsque 
le cadenas se trouve en position ‘ouverte’, ceci pour plus de sécurité. Entrez la 
combinaison correcte (code prédéfi ni en usine est le 0-0-0). Ensuite glissez le ‘bou-
ton déverrouillage cadenas’ vers le bas sans le relâcher. Simultanément, faites 
coulisser le couvercle du compartiment à piles pour l’ouvrir (voir dessin). Insérez 
les piles.  Replacez le couvercle. Il ne se fermera complètement que lorsque le 
‘bouton de déverrouillage du cadenas’ est poussé vers le bas. Relâchez le bouton 
de déverrouillage et assurez-vous que le couvercle est bien fi xé dans le compar-
timent à piles.

ENREGISTREMENT DE VOTRE CODE SECRET
Votre verrou à combinaison est livré avec le code prédéfi ni 0-0-0. Saisissez d’abord 
ce code avant d’établir votre code personnel et retirez le câble du cadenas en 
utilisant le ‘bouton déverrouillage cadenas’. Tirez, à l’aide du ‘bouton libération de 
câble’, une longueur de câble suffi sante pour pouvoir atteindre et enfoncer le ‘bou-
ton programmation code’ avec la pointe du câble. Enfoncez ce bouton en faisant 
tourner les chiffres de la combinaison et en introduisant votre code personnalisé. 
Ensuite, glissez le ‘bouton déverrouillage cadenas’ vers le bas afi n de permettre 
au ‘bouton programmation code’ de se repositionner. Votre nouveau code est pro-
grammé et le cadenas est prêt à l’emploi.

Phase 1 : Enfoncez le ‘bouton 
programmation code’ en utilisant 
l’embout du câble.

Phase 2 : Modifi ez le code existant 
et introduisez votre code personnel 
en faisant tourner les chiffres et en 
poussant le ‘bouton déverrouillage 
cadenas’ vers le bas.

INDICATION ‘PILES FAIBLES’ ET COMMENT PRÉSERVER LES PILES
Lorsque l’AlarmBoy est activé, il est normal que la diode ROUGE placée sur la 
face avant du boîtier clignote. Lorsque les piles sont épuisées le voyant deviendra 
JAUNE. Les piles devront être remplacées avant toute nouvelle utilisation de l’ap-
pareil. Vous prolongerez la durée de vie de vos piles en retirant le câble du cylindre 
du cadenas lorsque l’AlarmBoy n’est pas utilisé.

UTILISATION DE L’ALARMBOY
Déverrouillez l’AlarmBoy en composant votre code personnel à 3 chiffres et en 
utilisant le ‘bouton de déverrouillage du cadenas’. Ensuite, enfoncez le ‘bouton libé-
ration de câble’ et déroulez suffi samment de câble. Passez le câble autour d’un ou 
plusieurs objets à protéger. Attachez le si possible à un objet fi xe et scellé comme 
un poteau ou un support. Verrouillez l’antivol en introduisant et en poussant bien 
l’embout du câble dans l’ouverture du cylindre. Brouillez la combinaison.

Pour activer la fonction ‘détection de mouvement’, verrouillez le cadenas comme 
décrit ci-dessus, et enfoncez le ‘bouton détecteur de mouvement’ à l’avant de 
l’AlarmBoy. Le voyant LED se mettra à clignoter et un BIP se fait entendre. Il vous 
reste un délai de ± 10 secondes avant que l’AlarmBoy soit armé. Après ce délai, 
en cas de détection de mouvement, l’AlarmBoy émettra un bip pendant environ 10 
secondes juste avant l’ enclenchement de la sirène d’alarme. Elle s’arrêtera auto-
matiquement après ± 30 secondes et se remettra en mode armé. 
Pour déverrouiller l’AlarmBoy, introduisez le code correct à 3 chiffres et glissez le 
‘bouton de déverrouillage du cadenas’ vers le bas. Le câble sortira du cylindre. 
Lorsque la fonction détection de mouvement est activée, vous avez  ± 10 secondes 
pour effectuer cette procédure de déverrouillage avant que l’alarme ne se déclen-
che. L’alarme s’arrête quand le câble est retiré du cadenas.

UTILISATION DE L’ADAPTATEUR DE VERROUILLAGE POUR ORDINATEURS POR-
TABLES (COMPRIS DANS LA VERSION ALARMBOY LT)
Pour protéger votre ordinateur portable, utilisez l’adaptateur de verrouillage inclus 
(code produit 365/60LT). Localisez d’abord l’encoche de sécurité de votre portable 
(souvent sur le côté ou à l’arrière).
Faites tourner l’extrémité plate de l’adaptateur pour qu’elle sorte partiellement du 
cylindre. Introduisez à fond la partie en forme de T de l’adaptateur dans l’encoche 
de sécurité de l’ordinateur et tournez l’adaptateur de 90 degrés (=un quart de tour) 
pour qu’il soit bien encré. Poussez l’embout  plat. dans l’adaptateur et tournez 180 
degrés (=un demi tour) en alignant les ouvertures de l’adaptateur. Glissez le câble 
de l’Alarmboy dans l’ouverture de l’adaptateur et enroulez le câble autour d’un 
objet fi xe comme un pied d’une table de bureau ou un support métallique scellé 
dans un mur ou le sol. Poussez la pointe du câble dans l’ouverture de l’AlarmBoy et 
verrouillez le cadenas comme décrit sous la rubrique «Utilisation de l’AlarmBoy”.

CONSIGNES RELATIVES A LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Concernant les piles usagees
Le consommateur est tenu de restituer au vendeur ou dans des conteneurs de 
recyclage placés dans les magasins ou points de collecte toute pile ou batterie 
usagée. 
Concernant les « déchets d’équipements électriques et électroniques » (DEEE)

Afi n d’éviter la dissémination de substances dangereuses dans notre envi-• 
ronnement et de diminuer l’exploitation des ressources naturelles, nous vous 
prions d’utiliser les systèmes de reprise et de collecte sélectives. Ainsi, votre 
équipement usagé sera recyclé ou certains matériaux seront réutilisés de 
manière écologique. Ne vous débarrassez pas des DEEE avec les déchets 
municipaux non triés.
Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix repris sur votre ap-• 
pareil ou son emballage, vous invite à utiliser les systèmes de collecte de 
DEEE.
Pour plus d’information sur les systèmes de collecte, de rebutage et de re-• 
cyclage, contactez votre organisation ou administration locale ou régionale 
responsable des déchets.

DETECTION DES PANNES
L’alarme ne se déclenche pas ou émet un clic quand elle est activée :
Vérifi ez les piles et remplacez les par des nouvelles si nécessaire. Si les piles 
fonctionnent correctement, enlevez les pendant quelques instants et replacez les 
dans l’antivol.
Le câble en acier ne s’enroule plus dans le boîtier de l’antivol :
Appuyez sur le ‘bouton libération du câble’.  Retirez doucement un bout de câble 
hors du boîtier pour qu’il s’enroule lentement dans le boîtier . Répétez ce mouve-
ment si nécessaire jusqu’au repositionnement du câble dans le boîtier.

AVEZ-VOUS D’AUTRES QUESTIONS?
Envoyez nous un e-mail consumer@lockman.be ou consultez notre site web 
www.lockman.be pour plus d’information.
I.S. nv, Industriepark 18 - zone B, 2220 Heist-op-den-Berg (Belgium).

Garantie : une garantie de deux ans couvre tous les défauts de matériaux et de 
fabrication. Le fabricant/importateur s’engage à réparer sans frais ou à remplacer 
l’appareil. L’appareil défectueux doit être accompagné de la preuve d’achat (ticket 
de caisse). Des dommages accidentels ou intentionnels, l’usure et le vol ne sont 
pas couverts par cette garantie. Le fabricant/importateur ne pourra pas être tenu 
responsable de la perte ou de la détérioration d’objets, la perte ou la détérioration 
d’ordinateurs, de données, de logiciels, de dommages directs ou indirects ou frais 
encourus même quand le fabricant /importateur a été averti du risque préalable-
ment. Ceci n’affecte pas vos droits statutaires.

Stap 1. De Knop Nummerinstelling in-
duwen met behulp van de kabelpunt.

Stap 2. De vooringestelde code wijzi-
gen en uw persoonlijke cijfercombina-
tie ingeven door ook de Knop Slotont-
grendeling naar beneden te duwen.

Phase 2 : Modifi ez le code existant 
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GB  LOCKMAN ALARMBOY (LT) - INSTRUCTIONS

CAUTION : This alarm is extremely loud.  To prevent possible damage to ears, do 
not hold close to ears ! 
CHILDREN : This unit is not intended for use by young children without 
supervision.

The AlarmBoy is designed to help protect your valuable possessions from theft 
in 2 ways: 
(1) If the cable is cut or the lock is forced the alarm will sound.
(2) if the motion sensor is set, the alarm will also sound if there is any movement 
of the lock.
The AlarmBoy LT version secures also a notebook computer with the supplied 
computer slot adapter
(item 365/60LT).

BATTERY INSTALLATION
The Lockman AlarmBoy requires four LR44 (1.5 volt) batteries. For security, the 
battery cover can only be opened when the unit is in the “unlocked” mode. Firstly 
set the dials to the correct combination code (the factory preset is 0-0-0). Then push 
down the Lock Release Button and hold down. At the same time push the battery 
cover up, as shown on the facing diagram. Insert the batteries into the compartment 
and then replace the battery cover. You will need to once again hold down the Lock 
Release Button while you slide the battery cover back in place. Let go of the Lock 
Release Button and ensure the battery cover is secure.

SETTING THE COMBINATION
When new, the combination is preset at 0-0-0. To change the code set the dials 
at the current combination. If the cable is locked in place push down the Lock 
Release Button to release the cable. Whilst pressing the Cable Trigger Button pull 
out enough cable so the plug end of the cable can touch the Combination Set 
Button at the base of the unit. Firmly push in the Combination Set Button with the 
plug end of the cable and turn the dials to your desired combination. Then push the 
Lock Release Button down until the end of the Combination Set Button is back in its 
original position. The new combination is now set and ready to use.

LOW BATTERY INDICATION AND POWER SAVING
The LED will normally fl ash a red colour, however if the battery condition is low the LED 
will fl ash yellow. When battery level is low replace batteries immediately before using. 
To conserve batteries, when not in use always unlock the unit and unplug the cable
end from the lock hole.

USING THE ALARMBOY
With the AlarmBoy in the “unlocked” mode, press the Cable Trigger Button and pull 
out as much steel cable as required. Guide the cable around the item(s) you wish 
to protect and preferably also an immovable object such as a post or railing (to 
prevent your items from being easily snatched by a thief). Insert the plug end of the 
cable into the lock hole on the top of the unit and fi rmly push down until it clicks in 
place. Turn the dials to scramble the combination.
If the motion sensor feature is required, after locking the unit press the Motion 
Sensor Activation Button on the front of the unit. The LED light will begin fl ashing 
and the unit will also start “beeping”. You have approximately 10 seconds to leave 
the AlarmBoy and your item(s) before the unit becomes armed. After this period, if 
the unit detects any movement then the unit will “beep” for several seconds before 
the alarm starts sounding.The alarm will then continue to sound for approximately 
30 seconds before resetting.
To unlock the AlarmBoy simply set the dials to the correct combination and press 
down the Lock Release Button until the plug end of the cable ejects out of the lock 
hole. If the motion sensor is set you have approximately 10 seconds to conduct 
this procedure before the alarm sounds. When the cable unlocks the alarm 
automatically disarms.

USING THE COMPUTER SLOT ADAPTER (ONLY WITH THE ALARMBOY LT)
To enable you to secure a notebook computer you will require the computer slot 
adapter (item 365/60LT). Firstly locate the security slot on your computer (this is 
normally located on the side or the back of the computer).
Turn the fl attened end of the adapter until it springs partially out of the cylinder. 
Slide the small ‘T’ shaped end of the adapter into the security slot on your computer 
until it has pushed in as far as it will go. Rotate the adapter 90 degrees so the ‘T’ 
shaped end engages in the security slot and the adapter cannot be pulled out. 
Push in the fl attened knob of the adaptor (ensuring the prongs at the other end 
slide into the security slot) and turn 180 degrees until the holes in the side of the 
adapter are aligned. Thread the steel cable of AlarmBoy through the holes in the 
computer slot adapter and loop the cable around an immovable object such as the 
leg of a heavy table, before locking the end of the cable in place. See “Using the 
AlarmBoy” section.

ENVIRONMENTAL RECOMMENDATIONS
Regarding used batteries
The consumer should return used batteries to the dealer’s shop or to the collecting 
boxes for recycling of batteries placed in stores or collecting points.
Regarding “waste electrical and electronic equipment” (WEEE)

In order to avoid the dissemination of hazardous substances in our environment • 
and to diminish the pressure on the natural resources, we encourage you to 
use the appropriate take-back systems. Those systems will reuse or recycle 
most of the materials of your end life equipment in a sound way. Please do not 
dispose of WEEE as unsorted municipal waste.
The crossed-bin symbol on the equipment or packaging invites you to use • 
those systems.
If you need more information on the collection reuse and recycle systems, • 
please contact your local or regional waste administration.

TROUBLESHOOTING
Alarm does not sound or only makes a “clicking” sound when activated
Check battery life, and replace batteries if necessary. If battery life is OK, remove 
and refi t batteries to reset.
The steel cable will not totally retract back into the main unit
Whilst pressing the cable trigger button gently pull some of the cable out again and 
then allow it to retract back slowly into the unit. Repeat several times if necessary 
pulling out less cable each time.

FOR QUESTIONS ;
Please e-mail consumer@lockman.be or check the website www.lockman.be for 
more troubleshooting hints.
I.S. nv, Industriepark 18 - zone B, 2220 Heist-op-den-Berg (Belgium).

Warranty: The Lockman AlarmBoy is warranted to be free from defects in material 
and workmanship for two years. If in the unlikely event it is found to be defective 
in that time the importer/manufacturer will repair or replace it. Return must be 
accompanied by the sales receipt. Warranty does not cover accidental/deliberate 
damage, wear and tear, or loss. Under no condition is the importer/manufacturer 
liable for loss or damage to items, loss or damage to computers, computer 
programs, records or data, consequential or incidental damages or expenses 
incurred even if the importer/manufacturer has been informed of their possibility. 
This does not affect your statutory rights.

 
D LOCKMAN ALARMBOY (LT ) - BEDIENUNGSANLEITUNG

VORSICHT : Der Alarmton kann Gehörschäden hervorrufen. Halten Sie das Alarm-
schloss nie die Nähe Ihrer Ohren! 
KINDERN : Das Gerät nie von Kindern ohne Aufsicht benutzen lassen 

Der AlarmBoy wurde entwickelt, um Sie vor dem Diebstahl Ihres wertvollen Besit-
zes zu schützen.
Dies funktioniert auf zwei verschiedene Arten:
(1) Der Alarm ertönt wenn das Kabel durchschnitten wird oder das Gehäuse at-
tackiert wird.
(2) Wenn der Bewegungssensor aktiviert ist, wird der Alarm zusätzlich bei jeder 
Bewegung des AlarmBoy ertönen.
Um ein Notebook mit dem AlarmBoy zu sichern benötigen Sie den Computer-Slot-
Adapter, der jeder Packung beigefügt ist (Artikelnummer 365/60LT).

EINSETZEN DER BATTERIEN
Der AlarmBoy benötigt vier Knopfzellen mit der Nummer LR 44 (1,5 Volt). Zur Si-
cherheit kann das Batteriefach nur geöffnet werden, wenn der AlarmBoy im unver-
sperrten Zustand ist.
Zuerst bitte den richtigen Kombinationscode eingeben. Bei Lieferung ist die Vor-
einstellung auf „000“ gesetzt. Anschließend den Schloss-Entriegelungsknopf nach 
unten drücken und in der Position halten. Zum selben Zeitpunkt den Batteriefach-
deckel nach oben schieben – so wie in nebenstehender Zeichnung gezeigt. Da-
raufhin die Batterien einsetzen und den Batteriefachdeckel wieder aufschieben. 
Während man den Batteriefachdeckel wieder nach unten drückt, um ihn wieder 
zu schließen, bitte den Schloss-Entriegelungsknopf nach unten drücken. Anschlie-
ßend den Schloss-Entriegelungsknopf wieder loslassen und sicherstellen daß der 
Batteriefachdeckel wieder eingerastet ist.

EINSTELLEN DES KOMBINATIONS-SCHLOSSES
Bei Lieferung ist das Zahlenschloss auf „000“ voreingestellt. Um den Zahlencode 
zu ändern, bitte die aktuelle Kombination eingeben. Daraufhin den Schloss-Entrie-
gelungsknopf nach unten drücken, um sicherzugehen, daß das Kabel nicht einge-

rastet ist. Während man den Freigabeknopf für das Kabel drückt, soviel Kabel wie 
möglich ausziehen, um den Kombinations-Einstell-Knopf am unteren Ende des Ge-
häuses zu erreichen. Mit dem Ende des Kabels fest in den Kombinations-Einstell-
knopf hineindrücken, damit er mit einem kleinen Klick einrastet. Anschließend den 
gewünschten Kombinationscode am Zahlenschloss einstellen, dann den Schloss-
Entriegelungsknopf nach unten drücken, damit der Kombinations-Einstellknopf 
wieder in seine ursprüngliche Position zurückspringt. Nun ist die neue Kombination 
gesetzt und Sie können das Schloss verwenden. 

Schritt 1. Um den Kombinations Ein-
stelknopf zu drücken, benützen Sie 
bitte das Ende des Stahlkabels.

Schritt 2. Bitte die gewünsten Zahlen 
am Kombinationsschloss einstellen 
und den Schloss Eintriegelungsknopf 
drücken.

SCHONUNG DER BATTERIE UND FUNKTION DER BATTERIESTANDSANZEIGE
Normalerweise leuchtet die kleine LED-Lampe an der Vorderseite des Gehäuses 
in roter Farbe, ist jedoch der Batteriezustand schon sehr schwach, leuchtet diese 
LED-Lampe in gelber Farbe. Ist der Batterielevel bereits sehr gering, tauschen Sie 
unbedingt die Batterien vor Benutzung sofort aus. Um Batterien zu sparen und 
die Nutzungsdauer dementsprechend zu verlängern, entriegeln Sie immer das 
Schloss, wenn es nicht in Verwendung ist, und stellen Sie sicher, daß das Kabel in 
der dafür vorgesehenen Öffnung nicht eingerastet ist.

DIE RICHTIGE BENÜTZUNG DES ALARMBOY
In unversperrtem Zustand bitte den Kabel-Freigabeknopf drücken und das Kabel 
soweit wie möglich ausziehen. Nun das Kabel um das zu schützende Objekt wi-
ckeln. Um zu verhindern daß Ihr zu schützendes Objekt von Dieben in einfacher 
Art und Weise weggetragen werden kann, wickeln Sie das Kabel gleichzeitig um 
befestigte Gegenstände wie einen Laternenpfahl, eine Säule oder andere nicht ver-
rückbare Gegenstände. Drücken Sie bitte das Ende des Kabels in die zur Schloss-
verriegelung vorgesehene Öffnung am oberen Ende des Gehäuses kräftig hinunter, 
bis man ein kurzes und eindeutiges Klicken wahrnimmt. Anschließend die Zahlen 
des Kombinationsschlosses verstellen. Um den optionalen Bewegungssensor zu 
aktivieren, drücken Sie nach Versperren des Schlosses den Bewegungssensor-
Knopf an der Vorderseite des Gehäuses. Das LED-Licht beginnt anschließend zu 
leuchten und gibt gleichzeitig einen Piepston von sich.
Man hat daraufhin ca. 10 Sekunden Zeit um den AlarmBoy in die endgültige Posi-
tion zu bringen, bevor das Schloss aktiviert ist. Anschließend wird bei jeder Bewe-
gung des AlarmBoy der Alarmton ausgelöst. Vorangekündigt wird dieser Alarmton 
durch Ertönen eines Piepstons für einige Sekunden. Der Alarm wird daraufhin für 

ca. 30 Sekunden ertönen und danach automatisch abgeschaltet, um für jede wei-
tere Bewegung des Schlosses aktiviert zu sein. Um den AlarmBoy zu deaktivieren, 
bitte das Zahlenschloss auf die richtige Position drehen und den Schloss-Entrie-
gelungsknopf so lange nach unten drücken bis das Kabel herausspringt. Wenn 
der Bewegungssensor aktiviert ist, haben Sie ca. 5 Sekunden Zeit, um die richtige 
Kombination einzustellen und das Schloss zu entriegeln, bevor der Alarm ertönt. 
Wenn das Kabel entriegelt ist, ist automatisch der Alarm deaktiviert.

DIE VERWENDUNG DES COMPUTER-SLOT-ADAPTERS 
(NUR MIT ALARMBOY LT)
Um ein Notebook mit dem AlarmBoy zu sichern benötigen Sie den Computer-Slot-
Adapter (Artikelnummer 365/60LT). Zuerst lokalisieren Sie bitte den Sicherheits-
Schacht an Ihrem Computer, der sich normalerweise an der Seite bzw. Rückseite 
des Notebooks befi ndet. Drehen Sie das abgefl achte Ende des Adapters, bis es 
teilweise aus dem Zylinder herausspringt. Schieben Sie das schmale „T-Ende“ des 
Adapters in den Sicherheitsschacht Ihres Computers, so lange, bis Sie es nicht 
mehr weiter hineindrücken können. Drehen Sie anschließend den Adapter um 90 
Grad, solange bis das T-Ende im Sicherheits-Schacht des Computers vollkommen 
eingerastet ist und nicht mehr herausgezogen werden kann. Drücken Sie die fl ache 
Seite des Adapters hinein und drehen Sie sie um 180 Grad, so lange bis die beiden 
seitlichen Löcher des Adapters genau übereinander liegen. Stecken Sie das Stahl-
kabel des AlarmBoy durch diese Löcher im Computer-Slot-Adapter und wickeln 
Sie das Kabel rund um unbewegliche Objekte wie Säulen, Geländer oder fest in 
der Wand verankerte Gegenstände. Anschließend stecken Sie wieder das Ende 
des Stahlseiles in die zur Verriegelung vorgesehene Öffnung am oberen Ende des 
Gehäuses (siehe unter: „Die richtige Benützung des AlarmBoy“).

UMWELTSCHUTZMAΒNAHMEN
Benutzte batterien
Die Kunden sollten die benutzten Batterien zum Laden bringen, wo die Batterien 
gekauft sind, oder zum Laden, wo man die Kollektionsdosen für Batterierecycling 
fi nden kann.
Entsorgung gebrauchter elektrotechnischer und elektronischer Geräte (WEEE) 

Wir ermutigen Ihnen das gepasste Recyclingsystem zu wählen, um die Ver-• 
teilung gefährlicher Substanzen in unserer Umwelt zu vermeiden und der 
Druck auf den natürlichen Quellen zu vermindern. Diese Systeme recyceln die 
meisten Materialen Ihrer Ausrüstung auf gesunde Weise. Bitte, werfen Sie die 
WEEE nicht bei den normalen Abfälle.
Das Symbol des gekreuzten Mülleimers auf der Ausrüstung oder auf der Ver-• 
packung bedeutet dass das System benutzt werden muβ.
Wenn Sie mehrere Informationen brauchen über das Recyclingsystem, kann • 
immer die lokale oder regionale Abfalladministration kontaktieren.

FEHLERBEHEBUNG
Wenn der Alarm nicht ertönt oder nur ein klickendes Geräusch verursacht, wenn 
er aktiviert ist:
Überprüfen Sie die Batterien und ersetzen Sie sie gegebenenfalls durch neue. 
Wenn die Batterien in Ordnung sind, entfernen Sie diese kurz und setzen Sie sie 
wieder ein um das Gerät wieder in den Ausgangszustand zurückzubringen.
Wenn sich das Stahlkabel nicht vollständig in das Gehäuse zurückziehen läßt:
Während man den Kabel-Entriegelungsknopf hinunterdrückt, ziehen Sie das Kabel 
leicht aus dem Gehäuse ein Stück heraus und lassen Sie es anschließend wieder 
leicht in das Gehäuse zurückgleiten. Wiederholen Sie diesen Vorgang einige Male, 
bis sich das Kabel zum Großteil in das Gehäuse zurückgezogen hat.

HABEN SIE NOCH FRAGEN‘?
Email consumer@lockman.be oder website www.lockman.be .
I.S. nv, Industriepark 18 - zone B, 2220 Heist-op-den-Berg (Belgium).

Garantie: Auf alle Materialschäden sowie eine nicht richtige Funktion des Alarm-
Boy erhalten Sie 2 Jahre Garantie vom Hersteller. Wird innerhalb dieses Zeitrau-
mes einer dieser Defekte festgestellt, wird der Hersteller die Reparatur durchführen 
oder den AlarmBoy austauschen. Eine Rückgabe ist nur mit dem gültigen Kassa-
bon (Rechnung) möglich. Für Beschädigungen die durch einen Unfall oder absicht-
lich herbeigeführt wurden sowie für Abnutzung oder Verlust kann keine Garantie 
übernommen werden. Unter keinen Bedingungen ist der Hersteller verantwortlich 
für den Verlust oder die Beschädigung der Wertgegenstände, für den Verlust oder 
die Beschädigung von Computern, Computerprogrammen, Daten-material, für 
Folgeschäden oder zufällig entstandene Schäden oder zusätzlich entstandene 
Kosten, auch wenn der Hersteller über die Möglichkeiten informiert wurde. Dies 
beeinträchtigt Ihre gesetzlich festgelegten Rechte nicht.

Step 1. Push in Combination Set But-
ton using the plug end of the cable.

Step 2. Set dials to desired code and 
push down the Lock Release Button.
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